
1911 GUIDE ROD SYSTEM - EGW TWO-PIECE TUNGSTEN GUIDE ROD

Weight-Adding Tungsten Or Tough Stainless Steel

Heavy, tungsten guide rod adds muzzle-steadying weight to help counter recoil.
Stainless steel model improves functioning without adding weight.  Two-piece -
full length, centerless ground construction simplifies disassembly. One-piece -
gives extra weight, plus superior support to recoil spring for smoother function.

Attributes

Name: EGW TWO-PIECE TUNGSTEN GUIDE ROD
Manufacturer: EGW
Product no.: 296405000
Mfr. No.: 10403
Make: 1911
Model: Government
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 841370100903

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für das 1911 Guide Rod System

Einleitung
Danke, dass du dich für das 1911 Guide Rod System EGW ZweiTeile Tungsten Guide Rod entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung deines Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handhabe Feuerwaffen stets mit Sorgfalt und so, als wären sie geladen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt, wenn du den Führungsstift installierst oder
anpasst.
Verwende den Führungsstift nur mit kompatiblen Feuerwaffen, wie in den Produktspezifikationen angegeben.
Halte den Führungsstift und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Führungsstift auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der
Verwendung.
Modifiziere den Führungsstift oder andere Komponenten der Feuerwaffe nicht, da dies zu unsicheren
Bedingungen führen kann.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Rückstoßmanagement: Der TungstenFührungsstift fügt Gewicht hinzu, um die Mündung während des
Schießens zu stabilisieren. Stelle sicher, dass du mit den Rückstoßmerkmalen deiner Feuerwaffe vertraut bist,
bevor du sie benutzt.
Installation: Befolge die Installationsanweisungen sorgfältig, um eine unsachgemäße Passform zu
vermeiden, die zu Fehlfunktionen führen kann.
Demontage: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, wenn du sie zerlegst, und befolge sichere
Demontagepraktiken.
Kompatibilität: Dieser Führungsstift ist für 1911 Auto und STI GovernmentLängenSchlitze mit 5ZollLäufen
ausgelegt. Die Verwendung mit inkompatiblen Modellen kann zu unsicheren Bedingungen führen.
Gewicht: Das TungstenModell wiegt 3,1 oz (88 g), während das Edelstahlmodell 2 oz (57 g) wiegt. Sei dir des
zusätzlichen Gewichts und seiner Auswirkungen auf die Handhabung der Feuerwaffe bewusst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Besorge dir die notwendigen Werkzeuge für die Installation, falls erforderlich.

Installation:

Entferne den vorhandenen Führungsstift aus deiner Feuerwaffe, indem du die Demontageanweisungen
des Herstellers befolgst.
Installiere den neuen TungstenFührungsstift oder EdelstahlFührungsstift, indem du ihn richtig mit der
Rückholfeder ausrichtest.
Stelle sicher, dass der Führungsstift korrekt sitzt und alle Komponenten sicher an ihrem Platz sind.

Nutzung:

Teste die Feuerwaffe nach der Installation in einer sicheren Umgebung, um die ordnungsgemäße
Funktion zu gewährleisten.
Mache dich mit den Handhabungsmerkmalen deiner Feuerwaffe mit dem neuen Führungsstift vertraut.

Regelmäßige Wartung:

Reinige den Führungsstift und die umliegenden Komponenten regelmäßig, um eine Ansammlung von
Schmutz zu verhindern.
Überprüfe auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung und ersetze den Führungsstift bei Bedarf.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Führungsstift und alle zugehörigen Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Führungsstift nicht im regulären Haushaltsmüll. Kontaktiere die örtlichen Behörden für geeignete
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des 1911 Guide Rod Systems, wende dich bitte an die Kontaktdaten des
Herstellers oder die KundenserviceRessourcen. Stelle immer sicher, dass du das Produkt gemäß den in diesem
Handbuch bereitgestellten Richtlinien verwendest.

Fazit
Das 1911 Guide Rod System EGW ZweiTeile Tungsten Guide Rod ist darauf ausgelegt, die Leistung deiner
Feuerwaffe zu verbessern. Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere
und effektive Nutzung deines Produkts gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und verantwortungsbewussten
Umgang mit Feuerwaffen.
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1911 Guide Rod System Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Guide Rod System EGW TwoPiece Tungsten Guide Rod. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your product. Please read this manual carefully
before installation and usage.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and as if they are loaded.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction when installing or adjusting the guide rod.
Only use the guide rod with compatible firearms as specified in the product specifications.
Keep the guide rod and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the guide rod for any signs of wear or damage before use.
Do not modify the guide rod or any other firearm components, as this can lead to unsafe conditions.

Specific Safety Precautions for Use

Recoil Management: The tungsten guide rod adds weight to help stabilize the muzzle during firing. Ensure
you are familiar with the recoil characteristics of your firearm before use.
Installation: Follow the installation instructions carefully to avoid improper fitting, which can lead to
malfunction.
Disassembly: When disassembling your firearm, ensure that it is unloaded and follow safe disassembly
practices.
Compatibility: This guide rod is designed for 1911 Auto and STI Government length slides with 5" barrels.
Using it with incompatible models may result in unsafe conditions.
Weight Consideration: The tungsten model weighs 3.1 oz (88 g), while the stainless steel model weighs 2 oz
(57 g). Be aware of the added weight and its impact on firearm handling.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation, if required.

Installation:

Remove the existing guide rod from your firearm by following the manufacturer's disassembly
instructions.
Install the new tungsten guide rod or stainless steel guide rod by aligning it properly with the recoil
spring.
Ensure that the guide rod is seated correctly and that all components are securely in place.

Usage:

After installation, test the firearm in a safe environment to ensure proper functioning.
Familiarize yourself with the handling characteristics of your firearm with the new guide rod installed.

Regular Maintenance:

Clean the guide rod and surrounding components regularly to prevent buildup of debris.
Check for any signs of wear or damage and replace the guide rod if necessary.

Disposal Instructions
Dispose of the guide rod and any associated components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the guide rod in regular household waste. Contact local authorities for proper disposal
methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 1911 Guide Rod System, please refer to the manufacturer's contact
information or customer support resources. Always ensure that you are using the product in accordance with the
guidelines provided in this manual.

Conclusion
The 1911 Guide Rod System EGW TwoPiece Tungsten Guide Rod is designed to enhance the performance of your
firearm. By following these safety instructions and guidelines, you can ensure safe and effective use of your product.
Always prioritize safety and responsible handling of firearms.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Sistema de
Guía 1911

Introducción
Gracias por elegir el Sistema de Guía 1911 EGW de Guía de Tungsteno de Dos Piezas. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu producto. Por favor, lee este
manual detenidamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y como si estuvieran cargadas.
Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura al instalar o ajustar la guía de la varilla.
Usa la guía de la varilla solo con armas de fuego compatibles, como se especifica en las especificaciones del
producto.
Mantén la guía de la varilla y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la guía de la varilla en busca de signos de desgaste o daño antes de usarla.
No modifiques la guía de la varilla ni otros componentes del arma, ya que esto puede llevar a condiciones
inseguras.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Manejo del Retroceso: La guía de tungsteno añade peso para ayudar a estabilizar la boca del cañón durante
el disparo. Asegúrate de estar familiarizado con las características de retroceso de tu arma antes de usarla.
Instalación: Sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente para evitar un ajuste inadecuado, lo que
puede llevar a un mal funcionamiento.
Desensamble: Al desensamblar tu arma, asegúrate de que esté descargada y sigue prácticas seguras de
desensamble.
Compatibilidad: Esta guía de la varilla está diseñada para 1911 Auto y deslizadores de longitud
gubernamental STI con cañones de 5". Usarla con modelos incompatibles puede resultar en condiciones
inseguras.
Consideración del Peso: El modelo de tungsteno pesa 3.1 oz (88 g), mientras que el modelo de acero
inoxidable pesa 2 oz (57 g). Ten en cuenta el peso adicional y su impacto en el manejo del arma.

Instrucciones para la Instalación y el Uso
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Preparación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación, si es necesario.

Instalación:

Retira la guía de la varilla existente de tu arma siguiendo las instrucciones de desensamble del
fabricante.
Instala la nueva guía de tungsteno o la guía de acero inoxidable alineándola correctamente con el
resorte de retroceso.
Asegúrate de que la guía de la varilla esté colocada correctamente y que todos los componentes estén
bien ajustados.

Uso:

Después de la instalación, prueba el arma en un entorno seguro para asegurarte de que funcione
correctamente.
Familiarízate con las características de manejo de tu arma con la nueva guía de la varilla instalada.

Mantenimiento Regular:

Limpia la guía de la varilla y los componentes circundantes regularmente para prevenir la acumulación
de residuos.
Revisa si hay signos de desgaste o daño y reemplaza la guía de la varilla si es necesario.

Instrucciones de Eliminación
Elimina la guía de la varilla y cualquier componente asociado de acuerdo con las regulaciones locales.
No elimines la guía de la varilla en la basura doméstica regular. Contacta a las autoridades locales para
conocer los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Sistema de Guía 1911, consulta la información de contacto
del fabricante o los recursos de atención al cliente. Siempre asegúrate de utilizar el producto de acuerdo con las
pautas proporcionadas en este manual.

Conclusión
El Sistema de Guía 1911 EGW de Guía de Tungsteno de Dos Piezas está diseñado para mejorar el rendimiento de
tu arma. Al seguir estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes garantizar un uso seguro y efectivo de tu
producto. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de las armas de fuego.



Guide de Sécurité pour le Système de Tige de Guide
1911

Introduction
Merci d'avoir choisi le système de tige de guide 1911 EGW en tungstène à deux pièces. Ce guide fournit des
instructions et des directives de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sécurisée de votre produit. Veuillez
lire ce manuel attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Manipule toujours les armes à feu avec précaution et comme si elles étaient chargées.
Assuretoi que l'arme est pointée dans une direction sûre lors de l'installation ou de l'ajustement de la tige de
guide.
Utilise la tige de guide uniquement avec des armes à feu compatibles, comme spécifié dans les spécifications
du produit.
Garde la tige de guide et l'arme hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement la tige de guide pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Ne modifie pas la tige de guide ou d'autres composants de l'arme, car cela peut entraîner des conditions
dangereuses.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Gestion du Recul : La tige de guide en tungstène ajoute du poids pour aider à stabiliser le canon lors du tir.
Assuretoi de bien connaître les caractéristiques de recul de ton arme avant utilisation.
Installation : Suis attentivement les instructions d'installation pour éviter un ajustement incorrect, ce qui peut
entraîner des pannes.
Démontage : Lorsque tu démontes ton arme, assuretoi qu'elle est déchargée et suis les pratiques de
démontage sécuritaires.
Compatibilité : Cette tige de guide est conçue pour les glissières 1911 Auto et STI de longueur Government
avec des canons de 5". L'utiliser avec des modèles incompatibles peut entraîner des conditions dangereuses.
Considération du Poids : Le modèle en tungstène pèse 3.1 oz (88 g), tandis que le modèle en acier
inoxydable pèse 2 oz (57 g). Sois conscient du poids supplémentaire et de son impact sur la manipulation de
l'arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Assuretoi que l'arme est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemble les outils nécessaires pour l'installation, si nécessaire.

Installation :

Retire la tige de guide existante de ton arme en suivant les instructions de démontage du fabricant.
Installe la nouvelle tige de guide en tungstène ou en acier inoxydable en l'alignant correctement avec le
ressort de recul.
Assuretoi que la tige de guide est bien en place et que tous les composants sont solidement fixés.

Utilisation :

Après l'installation, teste l'arme dans un environnement sûr pour garantir son bon fonctionnement.
Familiarisetoi avec les caractéristiques de manipulation de ton arme avec la nouvelle tige de guide
installée.

Entretien Régulier :

Nettoie la tige de guide et les composants environnants régulièrement pour éviter l'accumulation de
débris.
Vérifie tout signe d'usure ou de dommage et remplace la tige de guide si nécessaire.

Instructions de Disposition
Dispose de la tige de guide et de tous les composants associés conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas la tige de guide avec les déchets ménagers ordinaires. Contacte les autorités locales pour
connaître les méthodes de disposition appropriées.

Conclusion
Le système de tige de guide 1911 EGW en tungstène à deux pièces est conçu pour améliorer les performances de
ton arme à feu. En suivant ces instructions de sécurité et directives, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace
de ton produit. Priorise toujours la sécurité et une manipulation responsable des armes à feu.
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Guida di Sicurezza per il Sistema di Rod di Guida 1911

Introduzione
Grazie per aver scelto il Sistema di Rod di Guida 1911 EGW in Tungsteno a Due Pezzi. Questa guida fornisce
istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro del prodotto. Si prega di leggere
attentamente questo manuale prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre le armi da fuoco con cura e come se fossero cariche.
Assicurarsi che l'arma sia puntata in una direzione sicura durante l'installazione o la regolazione del rod di
guida.
Utilizzare il rod di guida solo con armi da fuoco compatibili come specificato nelle specifiche del prodotto.
Tenere il rod di guida e l'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il rod di guida per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Non modificare il rod di guida o altri componenti dell'arma, poiché ciò può portare a condizioni pericolose.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Gestione del Rinculo: Il rod di guida in tungsteno aggiunge peso per aiutare a stabilizzare la bocca durante il
tiro. Assicurarsi di essere familiari con le caratteristiche di rinculo della propria arma prima dell'uso.
Installazione: Seguire attentamente le istruzioni di installazione per evitare un montaggio improprio, che può
portare a malfunzionamenti.
Smontaggio: Quando si smonta l'arma, assicurarsi che sia scarica e seguire pratiche di smontaggio sicure.
Compatibilità: Questo rod di guida è progettato per 1911 Auto e scivoli STI di lunghezza Government con
canne da 5" (12,7 cm). Utilizzarlo con modelli incompatibili può comportare condizioni pericolose.
Considerazione del Peso: Il modello in tungsteno pesa 3.1 oz (88 g), mentre il modello in acciaio
inossidabile pesa 2 oz (57 g). Essere consapevoli del peso aggiunto e del suo impatto sulla maneggevolezza
dell'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogliere gli strumenti necessari per l'installazione, se richiesto.

Installazione:

Rimuovere il rod di guida esistente dall'arma seguendo le istruzioni di smontaggio del produttore.
Installare il nuovo rod di guida in tungsteno o in acciaio inossidabile allineandolo correttamente con la
molla di rinculo.
Assicurarsi che il rod di guida sia posizionato correttamente e che tutti i componenti siano fissati
saldamente.

Uso:

Dopo l'installazione, testare l'arma in un ambiente sicuro per garantire il corretto funzionamento.
Familiarizzare con le caratteristiche di maneggevolezza dell'arma con il nuovo rod di guida installato.

Manutenzione Regolare:

Pulire il rod di guida e i componenti circostanti regolarmente per prevenire l'accumulo di detriti.
Controllare eventuali segni di usura o danni e sostituire il rod di guida se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire il rod di guida e qualsiasi componente associato in conformità con le normative locali.
Non smaltire il rod di guida nei rifiuti domestici normali. Contattare le autorità locali per i metodi di smaltimento
appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Sistema di Rod di Guida 1911, si prega di fare riferimento
alle informazioni di contatto del produttore o alle risorse di supporto clienti. Assicurarsi sempre di utilizzare il prodotto
in conformità con le linee guida fornite in questo manuale.

Conclusione
Il Sistema di Rod di Guida 1911 EGW in Tungsteno a Due Pezzi è progettato per migliorare le prestazioni della
propria arma da fuoco. Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, è possibile garantire un uso sicuro ed
efficace del prodotto. Dare sempre priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi da fuoco.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Systemu Prowadnika Lufy
1911

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Systemu Prowadnika Lufy 1911 EGW w wersji dwuczęściowej z tungstenowym prowadnikiem.
Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne
użytkowanie produktu. Proszę dokładnie zapoznać się z niniejszą instrukcją przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj broń palną z ostrożnością, jakby była naładowana.
Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku podczas instalacji lub regulacji prowadnika.
Używaj prowadnika tylko z kompatybilnymi broniami, zgodnie z danymi w specyfikacji produktu.
Przechowuj prowadnik i broń w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj prowadnik pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Nie modyfikuj prowadnika ani żadnych innych komponentów broni, ponieważ może to prowadzić do
niebezpiecznych warunków.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania

Zarządzanie Odrzutem: Tungstenowy prowadnik dodaje wagę, aby pomóc w stabilizacji lufy podczas
strzelania. Upewnij się, że znasz charakterystykę odrzutu swojej broni przed użyciem.
Instalacja: Dokładnie postępuj zgodnie z instrukcjami instalacji, aby uniknąć niewłaściwego dopasowania, co
może prowadzić do awarii.
Demontaż: Podczas demontażu broni upewnij się, że jest ona rozładowana i stosuj bezpieczne praktyki
demontażu.
Kompatybilność: Ten prowadnik jest zaprojektowany do broni 1911 Auto i STI o długości Govt. z lufami 5".
Używanie go z niekompatybilnymi modelami może prowadzić do niebezpiecznych sytuacji.
Rozważenie Wagi: Model tungstenowy waży 3.1 oz (88 g), natomiast model ze stali nierdzewnej waży 2 oz
(57 g). Bądź świadomy dodatkowej wagi i jej wpływu na obsługę broni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź niezbędne narzędzia do instalacji, jeśli są wymagane.

Instalacja:

Usuń istniejący prowadnik z broni, postępując zgodnie z instrukcjami demontażu producenta.
Zainstaluj nowy tungstenowy lub stalowy prowadnik, prawidłowo go ustawiając z sprężyną odrzutu.
Upewnij się, że prowadnik jest prawidłowo osadzony i wszystkie komponenty są bezpiecznie na
miejscu.

Użytkowanie:

Po instalacji przetestuj broń w bezpiecznym środowisku, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Zapoznaj się z charakterystyką obsługi swojej broni z nowym prowadnikiem zainstalowanym.

Regularna Konserwacja:

Regularnie czyść prowadnik i otaczające go komponenty, aby zapobiec gromadzeniu się
zanieczyszczeń.
Sprawdzaj wszelkie oznaki zużycia lub uszkodzeń i wymień prowadnik, jeśli to konieczne.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj prowadnik i wszelkie związane z nim komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj prowadnika do zwykłych odpadów domowych. Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu
uzyskania informacji na temat prawidłowych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszej Pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Systemu Prowadnika Lufy 1911, proszę zapoznać się
z informacjami kontaktowymi producenta lub zasobami wsparcia klienta. Zawsze upewnij się, że używasz produktu
zgodnie z wytycznymi zawartymi w tej instrukcji.

Zakończenie
System Prowadnika Lufy 1911 EGW w wersji dwuczęściowej z tungstenowym prowadnikiem został zaprojektowany
w celu zwiększenia wydajności Twojej broni. Postępując zgodnie z tymi instrukcjami bezpieczeństwa i wytycznymi,
możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie swojego produktu. Zawsze priorytetowo traktuj
bezpieczeństwo i odpowiedzialne obchodzenie się z bronią palną.
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1911 Ohjainpalkki Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 GUIDE ROD SYSTEM EGW TWOPIECE TUNGSTEN GUIDE ROD tuotteen. Tämä opas
tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä käsikirja huolellisesti
ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Käsittele aina aseita varovasti ja kuin ne olisivat ladattuja.
Varmista, että ase on suuntautunut turvalliseen suuntaan asentaessasi tai säätäessäsi ohjainpalkkia.
Käytä ohjainpalkkia vain yhteensopivien aseiden kanssa, kuten tuotetiedoissa on määritelty.
Pidä ohjainpalkki ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti ohjainpalkki mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä muokkaa ohjainpalkkia tai muita aseen osia, sillä tämä voi johtaa vaarallisiin olosuhteisiin.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä

Rekyylin Hallinta: Tungstenista valmistettu ohjainpalkki lisää painoa, mikä auttaa vakauttamaan piippua
laukauksen aikana. Varmista, että tunnet aseen rekyylin ominaisuudet ennen käyttöä.
Asennus: Noudata asennusohjeita huolellisesti välttääksesi virheellistä asennusta, joka voi johtaa
toimintahäiriöihin.
Purkaminen: Varmista, että ase on tyhjennetty, ja noudata turvallisia purkamiskäytäntöjä aseita purkaessasi.
Yhteensopivuus: Tämä ohjainpalkki on suunniteltu 1911 Auto ja STIhallituspituisille liukuille, joissa on 5"
piiput. Sen käyttäminen yhteensopimattomilla malleilla voi johtaa vaarallisiin olosuhteisiin.
Painon Huomioiminen: Tungstenmalli painaa 3.1 oz (88 g), kun taas ruostumaton teräs malli painaa 2 oz (57
g). Ole tietoinen lisäpainosta ja sen vaikutuksesta aseen käsittelyyn.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja suuntautuu turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut asennusta varten, jos tarpeen.

Asennus:

Poista olemassa oleva ohjainpalkki aseestasi seuraamalla valmistajan purkuohjeita.
Asenna uusi tungstenohjainpalkki tai ruostumaton teräs ohjainpalkki kohdistamalla se oikein
palautusjousen kanssa.
Varmista, että ohjainpalkki on istutettu oikein ja että kaikki osat ovat tukevasti paikoillaan.

Käyttö:

Asennuksen jälkeen testaa ase turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi, että se toimii oikein.
Tutustu aseen käsittelyominaisuuksiin uuden ohjainpalkin asennuksen jälkeen.

Säännöllinen Huolto:

Puhdista ohjainpalkki ja ympäröivät osat säännöllisesti estääksesi roskien kertymisen.
Tarkista mahdolliset kulumisen tai vaurioiden merkit ja vaihda ohjainpalkki tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä ohjainpalkki ja siihen liittyvät osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä ohjainpalkkia tavallisessa kotitalousjätteessä. Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin oikeiden
hävittämismenetelmien saamiseksi.



Lisätietojen Saaminen
Mikäli sinulla on kysyttävää tai huolenaiheita 1911 GUIDE ROD SYSTEM tuotteesta, viittaa valmistajan
yhteystietoihin tai asiakastukiresursseihin. Varmista aina, että käytät tuotetta tämän käsikirjan antamien ohjeiden
mukaisesti.

Yhteenveto
1911 GUIDE ROD SYSTEM EGW TWOPIECE TUNGSTEN GUIDE ROD on suunniteltu parantamaan aseen
suorituskykyä. Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa tuotteen turvallisen ja tehokkaan
käytön. Aina ensisijaisesti turvallisuus ja vastuullinen aseen käsittely.
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1911 Guide Rod System Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt 1911 Guide Rod System EGW TwoPiece Tungsten Guide Rod. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning av din produkt. Vänligen läs denna manual
noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen med omsorg och som om de är laddade.
Se till att skjutvapnet är riktat i en säker riktning vid installation eller justering av guidestången.
Använd endast guidestången med kompatibla skjutvapen som anges i produktspecifikationerna.
Håll guidestången och skjutvapnet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet guidestången för tecken på slitage eller skador innan användning.
Modifiera inte guidestången eller andra skjutvapenkomponenter, eftersom detta kan leda till osäkra
förhållanden.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Rekylhantering: Tungstenguidestången lägger till vikt för att hjälpa till att stabilisera mynningen under
avfyrning. Se till att du är bekant med rekylegenskaperna hos ditt skjutvapen innan användning.
Installation: Följ installationsanvisningarna noggrant för att undvika felaktig passform, vilket kan leda till
funktionsfel.
Demontering: När du demonterar ditt skjutvapen, se till att det är oladdat och följ säkra
demonteringsmetoder.
Kompatibilitet: Denna guidestång är designad för 1911 Auto och STI Government längd glid med 5" pipor.
Användning med inkompatibla modeller kan resultera i osäkra förhållanden.
Viktövervägande: Tungstenmodellen väger 3.1 oz (88 g), medan den rostfria stålmodellen väger 2 oz (57 g).
Var medveten om den extra vikten och dess påverkan på hanteringen av skjutvapnet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg för installation, om det behövs.

Installation:

Ta bort den befintliga guidestången från ditt skjutvapen genom att följa tillverkarens
demonteringsanvisningar.
Installera den nya tungsten eller rostfria stålguidestången genom att justera den korrekt med
rekylfjädern.
Se till att guidestången sitter korrekt och att alla komponenter är säkert på plats.

Användning:

Efter installationen, testa skjutvapnet i en säker miljö för att säkerställa korrekt funktion.
Bekanta dig med hanteringskarakteristikerna hos ditt skjutvapen med den nya guidestången installerad.

Regelbunden underhåll:

Rengör guidestången och omgivande komponenter regelbundet för att förhindra uppbyggnad av skräp.
Kontrollera efter tecken på slitage eller skador och byt ut guidestången om det behövs.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kassera guidestången och eventuella associerade komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte guidestången i vanligt hushållsavfall. Kontakta lokala myndigheter för korrekta
avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående 1911 Guide Rod System, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation eller kundsupportresurser. Se alltid till att du använder produkten i enlighet med riktlinjerna som
anges i denna manual.

Slutsats
1911 Guide Rod System EGW TwoPiece Tungsten Guide Rod är designad för att förbättra prestandan hos ditt
skjutvapen. Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv
användning av din produkt. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av skjutvapen.
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Bezpečnostní pokyny pro systém vodícího kolíku
1911

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali systém vodícího kolíku 1911 EGW dvoudílný tungstenový vodící kolík. Tento průvodce
poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a směrnice, aby se zajistilo bezpečné používání vašeho produktu. Před
instalací a používáním si prosím důkladně přečtěte tento manuál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi opatrně a jako by byly nabité.
Zajistěte, aby byla palná zbraň namířena bezpečným směrem při instalaci nebo úpravě vodícího kolíku.
Používejte vodící kolík pouze s kompatibilními palnými zbraněmi, jak je uvedeno ve specifikacích produktu.
Držte vodící kolík a palnou zbraň mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte vodící kolík na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Neměňte vodící kolík ani žádné další komponenty palné zbraně, protože to může vést k nebezpečným
podmínkám.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Řízení zpětného rázu: Tungstenový vodící kolík přidává hmotnost, aby pomohl stabilizovat ústí během
střelby. Ujistěte se, že znáte charakteristiky zpětného rázu vaší palné zbraně před použitím.
Instalace: Pečlivě dodržujte pokyny pro instalaci, abyste se vyhnuli nesprávnému uchycení, které může vést k
poruše.
Demontáž: Při demontáži palné zbraně se ujistěte, že je vybitá a dodržujte bezpečné postupy demontáže.
Kompatibilita: Tento vodící kolík je navržen pro 1911 Auto a STI s délkou závěru Govt. 5" (12.7 cm) hlavně.
Použití s nekompatibilními modely může vést k nebezpečným podmínkám.
Hmotnostní úvaha: Tungstenový model váží 3.1 oz (88 g), zatímco model z nerezové oceli váží 2 oz (57 g).
Buďte si vědomi přidané hmotnosti a jejího dopadu na manipulaci s palnou zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Shromážděte potřebné nástroje pro instalaci, pokud jsou vyžadovány.

Instalace:

Odstraňte stávající vodící kolík z vaší palné zbraně podle pokynů výrobce pro demontáž.
Nainstalujte nový tungstenový vodící kolík nebo vodící kolík z nerezové oceli tím, že jej správně
zarovnáte s pružinou zpětného rázu.
Ujistěte se, že je vodící kolík správně usazen a že jsou všechny komponenty pevně na svém místě.

Použití:

Po instalaci otestujte palnou zbraň v bezpečném prostředí, abyste zajistili správnou funkčnost.
Seznamte se s manipulačními charakteristikami vaší palné zbraně s nově nainstalovaným vodícím
kolíkem.

Pravidelná údržba:

Pravidelně čistěte vodící kolík a okolní komponenty, aby se zabránilo hromadění nečistot.
Zkontrolujte jakékoli známky opotřebení nebo poškození a v případě potřeby vyměňte vodící kolík.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte vodící kolík a jakékoli související komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte vodící kolík do běžného domácího odpadu. Kontaktujte místní úřady pro správné metody
likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně systému vodícího kolíku 1911 se prosím obraťte na kontaktní informace
výrobce nebo zdroje zákaznické podpory. Vždy se ujistěte, že používáte produkt v souladu s pokyny uvedenými v
tomto manuálu.

Závěr
Systém vodícího kolíku 1911 EGW dvoudílný tungstenový vodící kolík je navržen tak, aby zlepšil výkon vaší palné
zbraně. Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a směrnic můžete zajistit bezpečné a účinné používání vašeho
produktu. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné zacházení s palnými zbraněmi.


